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Affection And Friendship

Affection and friendship-الود والتودد والمودة

.Honour your friendship and keep your promise .1

1ـ أكرِم ۇدكَ، واحفَظْ عهدَكَ.

.Affection is an auspicious blessing .2

.نمي (ُةدالتُّو) دد2ـ اَلتَّو

.[When you love [something or someone] then do not be excessive [in your love .3

.رثُفَلا ت تبب3ـ إذا أح

.When friendship gets established then [mutual] co-operation and support becomes necessary .4

4ـ إذا ثَبت الۇد وجب التَّرافُدُ والتَّعاضدُ.

.Through affection comes love .5
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5ـ بِالتَّوددِ تَونُ المحبةُ.

.The best person in granting favours is the one who begins by [showing] friendship .6

.ةدوبِالم دَاب ننَّةً مالنّاسِ م ل6ـ أفْض

.The quickest friendships to get cut off are the friendships of wicked people .7

7ـ أسرعُ الموداتِ انْقطاعاً مودات الأشْرارِ.

.(Verily friendship is expressed by the tongue whereas love is expressed by the gaze (or the eyes .8

8ـ إنَّ المودةَ يعبِر عنْها اللّسانُ، وعن المحبة العينانِ (العيانُ).

.Friendship is kinship .9

.محةُ ردو9ـ اَلْم

.Friendship is affinity .10

.بةُ نَسدو10ـ اَلْم

.Friendship is the closest relationship .11

11ـ اَلْمودةُ أقْرب نَسب.

.Friendship is the closest kinship .12



12ـ اَلْمودةُ أقْرب رحم.

.Friendship is an acquired affinity .13

.تَفادسم بةُ نَسدو13ـ اَلْم

.Being friendly with people is the cornerstone of intelligence .14

.قْلالع أسالنّاسِ ر َإل دد14ـ اَلتَّو

.Friendship for the sake of Allah is the best relationship .15

15ـ اَلمودةُ ف اله أقْرب نَسب.

.Friendship for the sake of Allah is stronger than the bond of blood-relationship .16

.محالر شيجو ندُ مآك هال ةُ فدو16ـ اَلْم

.By [showing] affection love is strengthened .17

17ـ بِالتَّوددِ تَتَاكدُ المحبةُ.

.Three things bring about love: religion, humility and generosity .18

.خاءوالس ،عوالتَّواض ،ةَ: الدّينبحالم نوجِب18ـ ثَلاثَةٌ ي

.Three things bring about love: good character, good companionship and humility .19



.عالتَّواضو ،ِفْقالر نسوح ،الخُلْق نسةَ: حبحالم نوجِبي 19ـ ثَلاث

.The best choice is making friends with the virtuous .20

20ـ خَير الاخْتيار موادةُ الأخْيارِ.

.The cornerstone of intelligence is being friendly with the people .21

21ـ رأس العقْل التَّودد إلَ النّاسِ.

.[Many a [seemingly] friendly person is only feigning [friendship .22

22ـ رب متَودِد متَصنّع.

.Ask the hearts about [your] affections, for indeed they are witnesses that do not accept bribes .23

23ـ سلُوا القُلُوب عن الموداتِ: فَإنَّها شَواهدُ لاتَقْبل الرشا.

.Soundness of friendship is part of honouring one’s promise .24

24ـ صحةُ الۇدِمن كرم العهدِ.

.In times of hardship and adversity, the value of [one’s] friendship becomes apparent .25

.ةدوالم نسح رظْهي دَّةّالشو يقالض 25ـ ف

Every friendship [and affection] that is based on [anything] other than seeking proximity to Allah is .26
.misguidance, and relying on it is impossible



.حالها ملَيع مادتعوالا لالض هرِ ذاتِ الغَي لة عينبة مدوم ل26ـ ك

.[Be an upholder of friendship even if you do not find any custodian [for it .27

27ـ كن للْۇدِ حافظاً وإنْ لَم تَجِدْ محافظاً.

.One whose friendship is sincere, his audacity is tolerated .28

.دالَّتُه لَتتُماُح تُهدوم تخَلُص ن28ـ م

.Whoever befriends a silly person proclaims his own silliness .29

.هخَفس نع برأع خيفالس واد ن29ـ م

.One who befriends you for a [specific] objective, turns his back [on you] once it is accomplished .30

.هضائنْقنْدَ اع ّلر وكَ لأمواد ن30ـ م

.Nothing brings about love like generosity, companionship and good character .31

.الخُلْق نسوح ،ِفْقوالر ،خاءالس ثْلةُ بِمبحتِ المبلتُجا اس31ـ م

.One who does not give good advice is not sincere in his friendship .32

.حنْصي لَم نةَ مدوالم 32ـ ما أخْلَص

.The friendship of the religious ones does not get severed quickly and is ever firm and lasting .33



.قاءةُ الثَّباتِ والبمدائ ،نْقـطاعةُ الاطيىب ةُ ذَوِى الدّيندو33ـ م

.The friendship of a fool is like a tree of fire, part of it consumes [its] other parts .34

34ـ مودةُ الأحمق كشَجرة النّارِ، ياكل بعضها بعضاً.

The friendship of a fool vanishes the way a mirage vanishes and is dispersed the way mist gets .35
.dispersed

.بابالض عقْشما يك عوتُقْش ،رابالس ولزما يك ولتَز قمةُ الحدو35ـ م

The friendship of ignorant people constantly changes [with changes in circumstances] and quickly .36
.[transforms [into enmity

36ـ مودةُ الجهالِ متَغَيِرةُ الأحوالِ وشيةُ الانْتقالِ.

The friendship of lay people parts like the parting of clouds, and disappears like the mirage .37
.disappears

.رابالس عنْقَشما يك عحابِ، وتَنْقَشالس طاعانْقك عتَنْقَط وامةُ العدو37ـ م

.The friendship of worldly people is cut off when its [worldly] motives are severed .38

.بابِهأس طاعلانْق عنْقَطالدُّنْيا ي ناءأب 38ـ ۇد

The friendship of the people who care for the Hereafter lasts as long as its motive [of pleasing Allah] .39
.lasts

.بِهبس دَوامل دُومي ةرالآخ ناءأب 39ـ ۇد



Have affection for those whom you befriend [only] for the sake of Allah and hate those whom you .40
.dislike [only] for the sake of Allah, the Glorified

.حانَهبس هال ف ونَهضغتُب نوا مضغوأب ،هال ف ونَهتُواد نوا م40ـ واد

.Do not grant your friendship to one who has no loyalty .41

.لَه فاءلاو نكَ مۇد ننَح41ـ لاتَم

.Do not be keen in befriending a person whose true nature you have not known .42

.فْهشَت لَم نم ةدوم ف نغَب42ـ لاتَر

.Do not befriend the disbeliever and do not accompany the ignorant .43

.لوا الجاهبولاتُصاح ،رافوا ال43ـ لا تُواد

.Do not rely on the friendship of the one who does not fulfil his promise .44

.هدِهبِع وفلاي نم ةدوم لدْ عتَم44ـ لاتَع

.Never extend your friendship when you do not find a [suitable] place for it .45

45ـ لاتَبذُلَن ۇدكَ إذا لَم تَجِدْ موضعاً.

.No one shows compassion like the sincere friend .46

.حودِ النّاصدالوك 46ـ لاشَفيق



No one befriends the wicked except those who are like them.1 .47

.مَهأشْباه إلا ُالأشْرار واد47ـ لاي

.The friendship of one who has no faith is not something to be envious about .48

.لَه لادين نم ةدوطُ بِمغْتَـب48ـ لاي

.The loyal friend does not turn away from his friendship even if he is far away .49

.قْصوإنْ ا هفاظح نع فالو وددالو لنْتَق49ـ لاي

.Friendship that lacks equity does not last .50

50ـ لاتَدُوم عل عدَم الإنْصافِ المودةُ.

.It is befitting for the person who values the friendship of a fool to be humiliated .51

.قمالح ةدوم مغْتَنهانَ مأنْ ي غنْب51ـ ي

.The most beneficial of treasures is the love of the hearts .52

52ـ أنْفَع النُوزِ محبةُ القُلُوبِ.

.Friendship is one of two [close] relationships .53

.نتَيرابدَى القةُ إحدو53ـ اَلْم



.Friendship for the sake of Allah is the more perfect of the two kinships .54

.نيبالنَّس لمأك هال ةُ فدو54ـ اَلْم

.Friendship is the [mutual] empathy of the hearts and the harmony of the souls .55

.واحلافِ الأرايت (و) القُلُوبِ ف ةُ تَعاطُفدو55ـ اَلْم

.The closest proximity is the affection of the hearts .56

56ـ أقْرب القُربِ مودات القُلُوبِ.

.The farthest remoteness is the aloofness of the hearts .57

57ـ أبعدُ البعدِ تَنائ القُلُوبِ.

Beware of loving the enemies of Allah or having sincere affection for other than the friends of Allah, .58
.for indeed whoever loves a group of people is resurrected with them

بأح نفَإنَّ م ،هال ياءلرِ أوغَيكَ لۇد فتُص أو ،هال داءأع باكَ أنْ تُح58ـ إي
.مهعم رشماً حقَو

.Seek the love of Allah, the Glorified, by desiring that which is with Him .59

.هفيما لَدَي ةغْببِالر حانَهبس هال َإل بب59ـ تَح

Endear yourself to the people by being uninterested in their possessions and you will be successful .60
.in gaining their love



.منْهم ةبحبِالم تَفُز ،ديِهِمدِ فيما أيهالنّاسِ بِالز َإل بب60ـ تَح

!?How can one in whose heart love for this world resides, claim to love Allah .61

61ـ كيف يدَّع حب اله من سن قَلْبه حب الدُّنْيا؟!

.Friendship does not become pure [and sincere] with one who is not well-mannered .62

62ـ لاتَصفُو الخُلَّةُ مع غَيرِأديب.

.Or [in another reading]: The wicked do not befriend anyone except those who are like them .1
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